V4 MIL/LEO S&W M&P OPTIC MOUNTING PLATE - TRIJICON
RMR/HOLOSUN 407C MOUNTING PLATE FOR S&W M2.0 BLK

A Duty-Ready Optics Mount Designed for Your Red-Dot-Ready Smith
& Wesson Pistol

RDS-equipped handguns are here to stay, and you can enhance your red-dot-
equipped Smith & Wesson handgun by adding a C&H Precision V4 MIL/LEO
Optics Mounting Plate to your gun. This dedicated design is made to enhance
the strength of this critical connection point between your optic and handgun,
giving you a more durable weapons platform. Each C&H Precision V4 MIL/LEO
Optic Mounting Plate designed for use on Smith & Wesson pistols is machined
from 6061 aluminum and treated with a hard-anodized finish. The plates are
equipped with two recoil posts, and all of the company's V4 plates come with
replaceable T-posts made from stainless steel. The plates are secured with
Torx head screws designed for the best possible retention. Each plate fits
Smith & Wesson M1.0 and M2.0 pistols and will accommodate the following
optics: Trijicon RMR, Trijicon SRO, Holosun 407C, Holosun 407C V2, Holosun
507C, Holosun 507C V2, Holosun 508T, Holosun 508T V2.

Attributes

Name: TRIJICON RMR/HOLOSUN 407C MOUNTING PLATE FOR S&W M2.0 BLK
Manufacturer: C&H PRECISION WEAPONS

Product no.: 100043491

Mfr. No.: SWMP-RSH-975

Color: Black

Fits / Used For: Holosun 407C V2,Holosun 507C,Holosun507C V2,Holosun508T,Trijicon RMR,Holosun
407C,Holosun508T V2,Trijicon SRO

Make: Smith & Wesson

Model: M&P M2.0

Weight: 0.2 Ibs

Delivery weight: 0.045kg

Shipping height: 13mm

Shipping width: 102mm

Shipping length: 152mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die V4 MIL/LEO S&amp;W
M&amp;P OptikMontageplatte

Einfuhrung

Vielen Dank, dass du dich fir die C&amp;H Precision V4 MIL/LEO OptikMontageplatte entschieden hast. Diese
Montageplatte wurde speziell fiir die Smith &amp; Wesson M&amp;P M2.0 entwickelt, um die Verwendung von
Rotpunktvisieren wie dem Trijicon RMR und Holosun 407C zu ermdglichen. Bitte lies diese Sicherheitshinweise
sorgfaltig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stelle sicher, dass du die Montageplatte nur an kompatiblen Smith &amp; Wesson M&amp;P M2.0
Pistolen verwendest.

Uberpriife vor der Installation die Montageplatte auf sichtbare Schaden oder Mangel.

Halte die Montageplatte und alle Werkzeuge auRerhalb der Reichweite von Kindern.

Trage beim Umgang mit Werkzeugen geeignete Schutzausristung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe.
Befolge alle Anweisungen zur Installation und Nutzung, um Verletzungen oder Schaden zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

e Uberpriife regelméRig die Festigkeit der Schrauben und die Stabilitat der Montageplatte.
Verwende nur die mitgelieferten TorxSchrauben, um die Montageplatte zu sichern.

Achte darauf, dass die Optik sicher auf der Montageplatte sitzt, bevor du die Waffe verwendest.
Verwende die Montageplatte nicht, wenn sie Anzeichen von Beschadigungen aufweist.

Bei unsachgemaler Installation kann es zu Fehlfunktionen oder Verletzungen kommen.

Anleitung zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung

o Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
o Lege die Montageplatte auf die Waffe, um sicherzustellen, dass sie richtig passt.

2. Installation

o Platziere die Montageplatte an der vorgesehenen Stelle auf der Waffe.
o Verwende die mitgelieferten TorxSchrauben, um die Montageplatte sicher zu befestigen.
o Ziehe die Schrauben gleichmaRig und fest an, um eine stabile Verbindung zu gewahrleisten.

3. Optik anbringen

o Setze die Optik auf die Montageplatte und stelle sicher, dass sie richtig ausgerichtet ist.
o Sichere die Optik mit den vorgesehenen Befestigungen.

4. Uberprifung

o Uberprife vor der ersten Nutzung, ob alles fest und sicher montiert ist.
o Fihre eine Funktionsprifung durch, um sicherzustellen, dass die Optik korrekt funktioniert.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge die Montageplatte und alle Verpackungsmaterialien gemaR den értlichen Vorschriften fur



Elektro und Elektronikgerate.
e Stelle sicher, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltschaden zu vermeiden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Fur weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit, Installation oder Nutzung der V4 MIL/LEO
OptikMontageplatte wende dich bitte an den Hersteller oder den Handler, bei dem du das Produkt erworben
hast.

Bitte beachte die oben genannten Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen, um eine sichere Nutzung deiner
C&amp;H Precision V4 MIL/LEO OptikMontageplatte zu gewahrleisten.



V4 MIL/LEO S&amp;W M&amp;P Optic Mounting
Plate Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the V4 MIL/LEO S&amp;W M&amp;P Optic Mounting Plate for your Smith &amp; Wesson
handgun. This guide provides essential safety instructions and information to ensure the safe and effective use
of this product. It complies with the EU General Product Safety Regulation (GPSR) to protect consumers and
enhance product safety.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that the mounting plate is compatible with your specific model of Smith &amp; Wesson handgun
(M1.0 or M2.0).

Always handle firearms safely and responsibly, following all local laws and regulations.

Inspect the mounting plate for any signs of damage or wear before installation.

Store the mounting plate and your firearm in a secure location, away from children and unauthorized
users.

Be aware of your surroundings when using firearms equipped with optics.

Specific Safety Precautions for Use

e Potential Hazards:

o Improper installation may lead to the optic becoming loose or detaching during use.
o Failure to use appropriate screws may compromise the integrity of the mounting plate.
o Using incompatible optics may lead to malfunction or damage.

e [nstructions for Avoiding Hazards:

o Always use the Torx head screws provided with the mounting plate for secure installation.
o Regularly check the tightness of screws and the condition of the mounting plate.
o Do not modify the mounting plate or use it for purposes other than intended.

e AgeSpecific Warnings:

o This product is intended for use by adults only. Keep out of reach of children.

Instructions for Installation and Usage

¢ [nstallation Steps:

1. Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

2. Remove any existing optics from the handgun.

3. Align the C&amp;H Precision V4 MIL/LEO Optic Mounting Plate with the mounting holes on the
handgun.

4. Insert the provided Torx head screws through the mounting plate into the handgun.

5. Tighten the screws securely using a Torx driver, ensuring the plate is firmly attached.

6. Attach your compatible optic (e.g., Trijicon RMR, Holosun 407C) to the mounting plate according to
the optic manufacturer's instructions.

7. Check the alignment and secure the optic using the manufacturer’'s recommended method.

e Usage Tips:



o Regularly inspect the optic and mounting plate for any signs of wear or damage.
o Practice proper firearm handling techniques when using a reddot sight.
o Familiarize yourself with the optic's features and adjustments before use.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the mounting plate and any packaging materials in accordance with local regulations.

¢ Do not dispose of the product in household waste. Check for recycling options for aluminum materials.

e If the product is damaged or no longer in use, ensure it is stored securely until proper disposal can be
arranged.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries, product concerns, or to report unsafe conditions, please refer to the appropriate
contact channels provided by your retailer or manufacturer. Always keep this guide for future reference.

Thank you for prioritizing safety while using the V4 MIL/LEO S&amp;W M&amp;P Optic Mounting Plate. Your
responsible handling and adherence to these guidelines will contribute to a safer experience.



Guide de Sécurité pour la Plaque de Montage
d'Optique C&amp;H Precision V4 MIL/LEO

Introduction

Bienvenue dans le guide de sécurité pour la plaque de montage d'optique C&amp;H Precision V4 MIL/LEO
congue pour les pistolets Smith &amp; Wesson M&amp;P M2.0. Ce produit est concu pour améliorer la durabilité
et la fiabilité de ton arme a feu. Il est crucial de suivre les instructions de sécurité pour garantir une utilisation
sécurisée et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

¢ Assuretoi que la plague de montage est compatible avec ton pistolet avant de l'installer.

Ne modifie pas la plaque de montage ou le pistolet d'une maniere non recommandée par le fabricant.
Vérifie régulierement I'état de la plaque de montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas la plaque de montage a la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Informetoi sur les lois locales concernant 'utilisation et le stockage des armes a feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

¢ Utilise toujours des lunettes de protection lors de I'installation de la plaque.

¢ Ne pointes jamais une arme a feu vers une personne, méme si elle est déchargée.

Assuretoi que I'arme est déchargée avant de procéder a l'installation de la plaque de montage.

Ne force pas les vis lors de l'installation pour éviter d'endommager la plaque ou le pistolet.

En cas de défaillance de la plaque de montage, cesse immédiatement son utilisation et contacte un
professionnel.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Préparation:

o Rassemble tous les outils nécessaires, y compris un tournevis Torx.
o Vérifie que ton pistolet est déchargé et sécurisé.

2. Installation de la Plaque:

o Place la plague de montage sur le dessus de la glissiere de ton pistolet.
o Aligne les trous de la plague avec ceux de la glissiére.
o Insére les vis a téte Torx dans les trous et serreles fermement, mais sans forcer.

3. Installation de I'Optique:

o Fixe ton optique (Trijicon RMR, Holosun 407C, etc.) sur la plague de montage.
o Assuretoi que I'optique est correctement alignée et sécurisée.

4. Vérification Finale:

o Vérifie que toutes les vis sont bien serrées.
o Teste la solidité de la plaque et de I'optique avant de tirer.

Instructions d'Elimination

¢ Ne jette pas la plaque de montage a la poubelle normale.



¢ Informetoi sur les points de collecte locaux pour les déchets électroniques et les matériaux métalliques.
¢ Suis les réglementations locales concernant I'élimination des produits liés aux armes a feu.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou besoin d'assistance concernant la plaque de montage d'optique C&amp;H Precision,
consulte le site web du fabricant ou les ressources disponibles dans ta région.

Ce guide de sécurité est concu pour t'aider a utiliser la plague de montage d'optique C&amp;H Precision V4
MIL/LEO de maniére sire et efficace. Assuretoi de respecter toutes les instructions et lignes directrices pour

garantir ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Piastra di
Montaggio Ottica C&amp;H Precision V4 MIL/LEO

Introduzione

La piastra di montaggio ottica C&amp;H Precision V4 MIL/LEO e progettata per migliorare la tua pistola Smith
&amp; Wesson M&amp;P M2.0, consentendoti di montare ottiche come Trijicon RMR e Holosun 407C. E
fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.

¢ Controlla regolarmente la piastra di montaggio per segni di usura o danni.

* Non utilizzare la piastra se presenta segni di danneggiamento o se non ¢ installata correttamente.
¢ Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

e Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorita competenti.

Precauzioni Specifiche per I'Uso

¢ Prima di installare la piastra, assicurati che I'arma sia scarica.

¢ Utilizza solo le viti fornite con la piastra per garantire una corretta installazione.
¢ Non modificare la piastra di montaggio o i suoi componenti.

¢ Sequi tutte le istruzioni per I'installazione e I'uso fornite nel manuale.

¢ Non utilizzare la piastra con ottiche non compatibili.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati che I'arma sia scarica e priva di munizioni.
o Raccogli gli strumenti necessari: chiave Torx (inclusa) e un panno pulito.

2. Installazione della Piastra:

o Rimuovi eventuali ottiche precedentemente installate.

Pulisci I'area di montaggio sulla pistola per rimuovere polvere e detriti.

Posiziona la piastra di montaggio sulla base dell'ottica della pistola.

Allinea i fori della piastra con quelli della pistola.

Inserisci le viti a testa Torx e stringile con cautela, assicurandoti che la piastra sia saldamente
fissata.

[¢]

[¢]

o

[¢]

3. Montaggio dell'Ottica:

o Segqui le istruzioni del produttore dell'ottica per il montaggio.
o Assicurati che I'ottica sia ben fissata alla piastra e che non ci siano giochi.

4, Controllo Finale:

o Dopo l'installazione, controlla che tutto sia fissato correttamente.
o Effettua un test di funzionamento per assicurarti che I'ottica sia allineata e funzioni come previsto.



Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Smaltisci il prodotto secondo le normative locali sui rifiuti.

¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida per il riciclaggio dei materiali metallici e
plastici.

¢ In caso di smaltimento di componenti elettronici, sequi le normative specifiche per i rifiuti elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per domande o ulteriori informazioni sulla piastra di montaggio ottica C&amp;H Precision V4 MIL/LEO, consulta i
canali di supporto ufficiali del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la descrizione
del problema per ricevere assistenza adeguata.

Conclusione

Seguire queste istruzioni di sicurezza ti aiutera a garantire un uso sicuro e efficace della piastra di montaggio
ottica C&amp;H Precision V4 MIL/LEO. La tua sicurezza ¢ la nostra priorita, quindi assicurati di rispettare tutte le
precauzioni indicate.



Instrukcja bezpieczenstwa dla ptyty montazowe;j
V4 MIL/LEO S&amp;W M&amp;P C&amp;H
Precision

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup ptyty montazowej C&amp;H Precision V4 MIL/LEO do pistoletéw Smith &amp; Wesson
M&amp;P M2.0. Piyta ta zostata zaprojektowana z myslg o poprawie trwatosci i wydajnosci Twojego systemu
optyki. Aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie sie z ponizszymi wytycznymi
dotyczacymi bezpieczenstwa.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem.

¢ Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

¢ Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub zuzycia.

e Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim organom.

Szczegolne srodki ostroznosci przy uzyciu

¢ Przed uzyciem upewnij sie, ze wszystkie elementy montazowe sg prawidtowo zamocowane.
¢ Nie uzywaj ptyty montazowej, jesli zauwazysz jakiekolwiek oznaki uszkodzenia.

e Uzywaj tylko zalecanych narzedzi do montazu, aby unikng¢ uszkodzen.

e Zawsze przestrzegaj lokalnych przepiséw dotyczacych posiadania i uzywania broni palnej.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie:

o Upewnij sie, ze masz wszystkie potrzebne narzedzia: wkretaki Torx, klucze, itp.
o Sprawdz, czy pistolet jest roztadowany przed rozpoczeciem montazu.

2. Montaz ptyty:
o Zdejmij istniejgca ostone z pistoletu.
o Umies¢ ptyte montazowga na odpowiednim miejscu na pistolecie.
o Uzyj $rub Torx do mocowania ptyty, upewniajac sie, ze sg one dobrze dokrecone.
3. Montaz optyki:
o Zamontuj optyke (np. Trijicon RMR, Holosun 407C) na ptycie zgodnie z instrukcjami producenta
optyki.
o Sprawdz, czy optyka jest stabilnie zamocowana.

4. Testowanie:

o Po zakonczeniu montazu przeprowadz testy funkcjonalne, aby upewnic sie, ze ptyta i optyka
dziatajg poprawnie.

Instrukcje dotyczace utylizacji

o Utylizuj wszelkie odpady zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi recyklingu.



¢ Nie wyrzucaj produktu do ogéinych odpaddw, jesli zawiera materiaty niebezpieczne.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczgcych bezpieczenstwa produktu lub jego uzytkowania, skontaktuj sie z lokalnym
przedstawicielem lub organem regulacyjnym.

Pamietaj, ze bezpieczehstwo jest najwazniejsze. Dziekujemy za przestrzeganie tych wytycznych i zyczymy
udanego uzytkowania ptyty montazowej C&amp;H Precision.



V4 MIL/LEO S&amp;W M&amp;P
Optiikkaasennuslevy Turvaohjeet

Johdanto

Kiitos, etta valitsit C&amp;H Precision V4 MIL/LEO Optiikkaasennuslevyn. Tama tuote on suunniteltu
parantamaan Smith &amp; Wesson pistoolisi suorituskykya ja turvallisuutta. On tarkeaa noudattaa naita
turvaohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen kaytén ja pitkaikaisyyden.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuotteen turvallisuus on ensisijainen tavoite. Varmista, ettd kaytat tuotetta oikein ja noudatat alla olevia
ohjeita.

Tarkista tuote saannéllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Ala kéyta vaurioitunutta tuotetta.

Pida tuote poissa lasten ulottuvilta. Tama tuote ei ole lelu, ja sen kayttd vaatii aikuisen valvontaa.
lImoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

Varmista, etta kaikki asennus ja kayttdohjeet on luettu ja ymmarretty ennen tuotteen kayttoa.
Kayta vain suositeltuja kiinnitysmateriaaleja, kuten Torxpaisia ruuveja, varmistaaksesi turvallisen ja
tukevan asennuksen.

Al3 yritd muokata tai muuttaa tuotetta, sillé se voi johtaa vikoihin tai vaaratilanteisiin.

Varmista, etta optiikka on kunnolla kiinnitetty asennuslevyyn ennen kayttoa.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu:

o Varmista, etta tydskentelyalueesi on puhdas ja jarjestetty.
o Tarkista, ettd sinulla on kaikki tarvittavat tydkalut, mukaan lukien Torxpaiset ruuvit.

2. Asennus:

[¢]

Poista kaikki vanhat kiinnitykset pistoolista ennen uuden asennuslevyn asentamista.

Aseta C&amp;H Precision V4 MIL/LEO Optiikkaasennuslevy pistoolin ylle niin, ettd se on oikein
kohdistettu.

Kiinnita levy Torxpaisilla ruuveilla varmistaen, etta ne ovat tiukasti ja turvallisesti paikallaan.
o Asenna optiikka (esim. Trijicon RMR tai Holosun 407C) asennuslevyyn valmistajan ohjeiden
mukaisesti.

[¢]

[¢]

3. Kaytto:

o Testaa pistoolin toimintaa varmistaaksesi, etta kaikki osat toimivat oikein ennen kayttoa.
o Kayta pistoolia vain turvallisissa ja laillisissa olosuhteissa.

Poistamisohjeet

¢ Tuote tulee havittdd ymparistdystavallisesti. Tarkista paikalliset saaddkset ja ohjeet tuotteen
asianmukaiseen havittdmiseen.
¢ Varmista, etta kaikki osat on poistettu ja havitetty turvallisesti.



Lisatietoja
Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatukea, ota yhteytta tuotteen myyjaan tai valmistajaan. Varmista, etta

sinulla on tuote mukana, kun otat yhteytta, jotta saat parasta mahdollista palvelua.

Noudattamalla naita ohjeita voit varmistaa, ettd C&amp;H Precision V4 MIL/LEO Optiikkaasennuslevy toimii
turvallisesti ja tehokkaasti. Kiitos, etta valitsit tuotteemme!



Navod pro bezpecné pouzivani montazni desky
C&amp;H Precision V4 MIL/LEO pro S&amp;W
M&amp;P

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili montdzni desku C&amp;H Precision V4 MIL/LEO pro S&amp;W M&amp;P. Tento
vyrobek je navrzen tak, aby zlepsil vykon vasi pistole Smith &amp; Wesson vybavené ¢ervenym bodem.
Abychom zajistili bezpecné pouzivani a maximalni vykon, prosim, peclivé si prectéte nasledujici pokyny.

Obecné bezpecnostni pokyny

o Zajistéte, aby byl vyrobek pouzivan pouze pro urcené Gcely.

Pred pouzitim vyrobku se ujistéte, Ze je zbraf v bezpecném stavu.

Pri manipulaci se zbrani dodrzujte vsechny mistni a narodni zdkony a predpisy.
Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

V pripadé jakychkoliv pochybnosti ohledné pouziti se obratte na odbornika.

Vd

Specifické bezpecnostni opatreni pfi pouzivani

Pfed instalaci montazni desky se ujistéte, Ze je zbran vybita.

Pouzivejte pouze doporucené optiky (Trijicon RMR, Holosun 407C, Holosun 507C atd.) pro zajistén{
kompatibility.

Zkontrolujte, zda jsou vSechny Srouby spravné utazeny a montazni deska je pevné pripevnéna.

Pfi pouzivani zbrané s montazni deskou pravidelné kontrolujte jeji stav a upevnéni.

V pripadé poskozeni montazni desky nebo optiky prestante vyrobek pouzivat a obratte se na odbornika.

V4 Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava zbrané:

o Ujistéte se, Ze je zbran vybita.
o Odstrante jakékoli stavajici montaze nebo prislusenstvi.

2. Instalace montazni desky:

o Umistéte montazni desku na ur¢ené misto na zbrani.

o Ujistéte se, ze montazni deska je spravné zarovnana.

o Pouzijte dodané srouby s Torx hlavou k upevnéni montazni desky.
o Zkontrolujte, zda jsou vSechny Srouby bezpecné utazeny.

3. Instalace optiky:

o Umistéte vybranou optiku na montazni desku.
o Ujistéte se, Ze optika je spravné umisténa a zarovnana.
o Upevnéte optiku podle pokynd vyrobce.

4. Kontrola a udrzba:

o Po instalaci zkontrolujte, zda je vSe pevné upevnéno.
o Pravidelné kontrolujte stav montazni desky a optiky.
o Udrzujte vyrobek ¢isty a suchy.



Pokyny pro likvidaci

e Montazni desku a jeji soucasti likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
¢ Pokud je vyrobek poskozen nebo nefunkéni, zlikvidujte jej odpovédné a ekologicky.

Kontaktni informace pro dalsSi podporu

¢ Pro dalsi informace o bezpecnosti vyrobku a jeho pouzivani se obratte na autorizovaného prodejce nebo
vyrobce.

Dékujeme, Ze jste si vybrali montazni desku C&amp;H Precision V4 MIL/LEO. DodrZovanim téchto pokynt
zajistite bezpecné a efektivni pouzivani vaseho vyrobku.
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